
 
 

A. Books 

Book 'laakinha rraatja - Western Arrarnta Literacy 1877 - 2017' by David Roennfeldt. $30.00 

German missionaries from Hermannsburg Germany settled at Ntaria, in central Australia. They 
called the place 'Hermannsburg'. They learnt language from the people, and for the first time a 
central Australian language was written down. They used their German alphabet to write the 
language, spelt as 'Aranda' at that time. Their way of spelling words was used for about the first 
100 years of mission settlement. 

Baptism, burial and other records were written in German until about 1930. Hymns were 
translated from German into the local language, and the German tunes borrowed. Other texts 
were translated from German into 'Aranda'. Another example is on page 80 of the book, showing 
Missionary Liebler's notes, written in German, under the handwritten 'Aranda' text of a sermon. 
So in those early years there was a strong connection between German language and 'Aranda'. 

In about 1980 the alphabet was defined, and the name of the language/people/land was then 
spelt as 'Western Arrarnta'. There are quite a variety of texts written and read in the local 
language still today. However, no institution in recent years is teaching children or adults how to 
read in their own language. This is a matter of concern. 

There are 9 chapters in the book, which is written in chronological order, starting from 
approximately 1877 when Kempe and Schwarz settled at Ntaria. The last chapter is a conclusion. 

This book shows a rich heritage of literacy in the local language.  



B. CDs 

 
1. Hermannsburg Choir On Tour 1967 $20.00 

There are 14 tracks. (Digitally mastered from a record, which was the original format.) 

Men and women from Hermannsburg toured SA and Victoria in 1967. They sang to a total 
audience of 10,000 people on that tour. This album was recorded in Adelaide, in Bethlehem 
Lutheran Church.  

Most hymns are in Western Arrarnta, and some in English. Some of the hymns have been 
translated from German into Western Arrarnta. A pipe organ backs the choir for some of the 
hymns. A couple of the central Australian gospel songs are accompanied by guitar: tracks 5 and 11. 
These were sung frequently at concerts for tourists at Palm Valley in the '60s.  

This CD is very good quality - it is really good listening. 



 
2.'ekarlta nai!' by the Ntaria Ladies Choir $20.00 

Manufactured in 1999. It has 17 tracks. It is the best of the Choir's recordings from the 1990s, 
recordings done in '93, '95 and '99. 

There are 3 tracks in English. Some others are in Western Arrarnta but are well known, such as 
track 10 (When I survey), track 16 (What a friend we have in Jesus), track 17 (Amazing grace) etc. 

'Danket, danket' is there in Western Arrarnta: track 9. 

 
3. 'Tjina kngarra' by the Ntaria Ladies Choir $20.00 

Produced in 2011. There are 14 Tracks. 



This repertoire includes Track 3, the well known 'Rock of Ages', sung in Western Arrarnta language 
as 'Parta Thinta'.  

The hymns in language were often translated from German: 

Track 1 'Tjina kngarra' ('The best of friends' or 'Der beste Freund ist in dem Himmel'), Track 12 
'Tnairnarintj-irrperra-lela ('With the Shepherds'/'Mit den Hirten will ich gehen'), Tracks 13 
'Yinganh' ilkngai' ('Wasche mich rein') and Track 14 'Kngwerritjala nai!' ('Vergiss Ihn nicht'). The 
melodies known to the German Lutherans were then borrowed by these Western Arrarnta 
Lutheran hymn writers. 

There are 6 tracks sung in English, wholly or in part. 

The recording for this CD was begun with Peter Hacquoil of Tracks of the Desert, and completed 
when bighart brought the Namatjira play to Hermannsburg. 

 
4. 'Children of the Bush' by the Ntaria School Choir $20.00 

 Recorded & manufactured in 2014. There are 13 tracks. 

When bighart put the play together, they asked for the short song 'I will follow' to be translated 
into Western Arrarnta. The children then recorded it as Track 1.  

There are a number of Gospel songs on this album, mainly short ones. This included 'Kaarta 
ngampintjai', known in English as 'How great is our God', Kumbayah in language as Track 4, and  
'danket danket' in language as Track 10. There are a few contemporary compositions, in Western 
Arrarnta language, such as Track 5, 11 and 13. The latter, 'Jesua nuka kangkama', means 'Jesus 
loves me'. 



A number of other songs are about the land and bush tucker: Track 3, which is mainly in English, 
Track 6 about Kuprilya Springs and the terrible drought in the early 1930s, and Track 12 which is  
'Yalka marna marra'. The latter title means 'Yalka is good bush tucker'. For your information, 
'yalka' is also known as 'bush onion'. It grows after a good summer rain, and it is delicious and 
nutty. 

It is possible to send a copy of the lyrics for this album by email, if requested. 

 
5. 'Godanya' by the Central Australian Aboriginal Women's Choir  $25.00 (with a few men) 

This CD was recorded in Hamer Hall, Melbourne, in August 2017, on sophisticated recording 
equipment. The repertoire is from a full concert, so there is plenty to absorb and enjoy. There are 
20 tracks.  

Eight of the hymns are in Western Arrarnta. These are tracks 2, 3, 4, 6, 7, 15, and 17. 'Danket, 
danket' is sung in Western Arrarnta language (track 5). And Kumbayah in language is sung once 
again. 

Nine hymns or songs are in Pitjantjatjara: tracks 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, and 19. There is also 
one traditional Pitjantjatjara 'inma' song, which is track 1. 

Two African songs complete the concert repertoire. 

The repertoire that the choir sang in Germany in 2015 is the same set of songs that are sung at this 
concert in Melbourne. A highly recommended recording. 

More detail can be provided about each track if requested. 



Bestellung 

 

Artikel Preis 
pro Artikel 

Anzahl Betrag 

CDs 

Hermannsburg Choir on 
Tour 

$20.00   

ekarlta nai! $20.00   

Tjina kngarra $20.00   

Children of the Bush $20.00   

Godanya $25.00   

Buch 

laakinha rraatja - Western 
Arrarnta Literacy 

$30.00   

Gesamtbetrag  

 

Hiermit bestelle ich die oben angegebene Anzahl von CDs und Büchern. 
Den Gesamtbetrag überweise ich an Mathias Burbach nach Erhalt der 
Ware. Der komplette Betrag geht nach Hermannsburg NT. 

Name: _________________________ 

Telefon: ________________________ 

Email: __________________________ 

 

Unterschrift: _________________________________ 


